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TURKEY

Country name Turkey

State title Republic of Turkey
Country name in official language Tarkiye

State title in official language Turkiye Cumhuriyeti
Name of citizen Turk

Official language Turkish® (tur)?
ISO-3166 code (alpha-2/alpha-3) TR/TUR

Capital Ankara

Population 76,667, 864°

Introduction

Modern Turkey was founded in 1923 principally from the Anatolian* peninsula (Asia Minor) remnant of
the Ottoman Empire. It bridges South-Eastern Europe and Western Asia. The European portion is
known as Thrace (tur: Trakya) and forms 3% of the country.

Turkey shares land borders with eight countries; Greece and Bulgaria to the west; Georgia, Armenia,
Iran, and the Azerbaijani exclave of Naxgivan (Nakhichevan) to the east; and Irag and Syria to the
south. The north coast lies on the Black Sea, the strategically important Bosporus Strait® connecting
the Black Sea to the Sea of Marmara, which is connected by the Dardanelles Strait® to the Aegean
Sea, and thereby to the Mediterranean Sea on which the south coast lies.

Geographical names policy

Geographical names in Turkey are found in Roman script and should be taken as found on official
Turkish sources.

Harita Genel Komutanhgi (Mapping General Command) is the national mapping agency of Turkey.
http://www.hgk.msb.gov.tr/

Langquage/s

The official language of Turkey is Turkish, which is written in Roman script.

Turkish is from the Altaic family of languages. For centuries the written language of the Ottoman
Empire was Ottoman Turkish, essentially Turkish in structure with some Persian and Arabic

! Republic  of  Turkey, Ministry  of Foreign Affairs: Constitution of  Turkey 1982.

http://global.tbmm.gov.tr/docs/constitution_en.pdf

?1S0 639-3 code.

%2013 data: http://www.tuik.gov.tr/PreHaberBultenleri.do?id=15974

* Turkish: Anadolu.

®> The Turkish names are Karadeniz Bogazi (Black Sea Strait) to denote the northern half, istanbul Bogaz
(Istanbul Strait) to denote the southern half and Bogazici to indicate the middle of the strait. The conventional
name Bosporus is also seen as Bosphorus.

® The Turkish name is Canakkale Bogazi.
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vocabulary, and written in Perso-Arabic script. It had long been felt that these multiple linguistic
influences on Ottoman Turkish made spelling and writing complicated. When the Turkish Republic
was founded in the 1920’s, Turkey’s first president, Mustafa Kemal Atatiirk’, made language reform
an important part of the nationalist programme. The Modern Turkish Roman-script orthography was
created to make the language easier to read and write and there were moves to promote the use of
more purely Turkish words.

The Turkish alphabet has 29 letters (21 consonants and 8 vowels) containing most of the English
alphabet apart from g, w and x, plus ¢, g, 1, 6, §, and U. Note the difference between the dotted and

un-dotted i/1, i/l which represent two different sounds. The letter i sounds similar to the i’ in sit, and the

letter 1 sounds similar to the ‘e’ in open. For a variety of reasons the letters a, i, and u are occasionally
written with a circumflex, but this is increasingly uncommon.

Turkish is an agglutinative language which denotes connections (e.g. person, tense, mood, plural) by
means of suffixes. It also features vowel harmony, in which subsequent vowels in a word or suffix
follow the vowel properties (rounded/unrounded, front-produced/back-produced) of the previous
vowel. These features are evident in toponymy. For example, the generic term “iI” means “province”,
but when it is attached to a specific province name it carries a connecting suffix “-i”: hence “Adana ili”
(Adana province). Plurals are formed by adding the suffix “-ler” or “-lar” as appropriate; hence the

plural of “il” is “iller”.

Kurdish

Approximately 18% of the Turkish population is Kurdish-speaking®. The Kurdish spoken by the
majority of Kurds in Turkey is Kurmaniji (kmr)g — also known as Northern Kurdish. Kurmaniji is usually
written in Roman script, with an extended Roman alphabet of 31 letters (see page 4). It is spoken in
the eastern and southeastern provinces of Turkey (and also in other parts of Turkey including isolated
Kurdish villages)lo but it does not have official status. In spite of this, in the eastern and southeastern
provinces, road signs are often found showing both Turkish and Kurdish nhames. This sign showing

the Turkish names with the Kurdish names in brackets is in the Diyarbakir province:

Other minority languages include Armenian, Zazaki, Adyghe, Arabic, and Ladino™.

" The surname Atatiirk, means “Father of the Turks”.

& CIA World Factbook 11/03/2015.

° SO 639-3 code. Kurmaniji (Kermanci) is a form of Kurdish (ISO 639-3 code: kur).

10 http://countrystudies.us/turkey/28.htm

™ http://lcommons.wikimedia.org/wiki/File:Road _sign_double toponyms Amed DSC00179.JPG
https://mww.ethnologue.com/country/TR/languages .
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Turkish place names

An initiative by the Turkish government in the early part of the twentieth century aimed to create
Turkish unity by replacing all geographical names that were not of Turkish origin®>. Some 28,000
geographical names were changed. Most of the name changes occurred in the eastern provinces of
the country where minority populations tend to live. An example elsewhere is Konstantinoupolis, “City
of Constantine” in Greek, which was changed to Istanbul** in 1930.

In the 1980’s, the Turkish government stated that approximately 12,000 village names that were non-
Turkish, understood to originate from non-Turkish roots, and identified as causing confusion, had
been examined and replaced with Turkish names®°.

At the culmination of the policy, no geographical names of non-Turkish (Greek, Kurdish, Armenian,
Arabic, Assyrian, Georgian, Laz) origin remained. Some of the newer names resembled the original
names, but with revised Turkish connotations i.e. the Armenian name of the island Aghtamar (in Van

GOlu (Lake Van)) was changed to Akdamar (meaning “white vein” in Turkish), which bears no relation
to the island, but was chosen simply because the pronunciation is close to Aghtamar.

However, the original names persist and continue to be used in local dialects throughout the country.
Legislation was introduced in September 2013 to restore the former geographical names (primarily of
Kurdish viIIages)lG. For example, over 700 place names in the Van province have been renamed to
their former Kurdish names. According to a report in The Armenian Weekly”, village signs would also
be changed to include the Kurdish and Armenian names. The report includes this road sign to the
town of Edremit in Van province is written in Kurdish, Turkish, Armenian and English:

SAREDARIYA ARTEMETE
EDREMIT BELEDIYESI

UrSTDES RUNTTGSTm,
EDREMIT MUNICIPALITY

g

¥ The Special Commission for Name Change (Ad Degistirme Ihtisas Komisyonu) was created under the
supervision of the Ministry of the Interior in 1956.

* The conventional name was Constantinople.

!5 In the preface of Koylerimiz (Our Villages), a publication dedicated to names of Turkish villages.

% http:/Avww.democraticprogress.org/wp-content/uploads/2013/12/Turkey-Assessment-December-2013.pdf

Y http://armenianweekly.com/2014/12/24/armenian-kurdish-village-names-restored-van/#prettyPhoto  Accessed
23 April 2015 (unofficial source).
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Inventory of Turkish characters (and their Unicode encodings'®):

In addition to the unmodified letters of the basic Roman script, the Turkish alphabet contains the
following letter-diacritic combinations and special letters:

Unicode Unicode Unicode Unicode
a | 00E2 A | ooc2 00E7 00C7
g | 011F G | 011E OOEE T | 00CE
1| 0131 i | 0130 00F6 O | 00D6
s | 015F S | 015E 00FC U | ooDC
a | 00FB U | ooDB

Inventory of Kurmaniji (Kurdish) characters (and their Unicode encodings):

In addition to the unmodified letters of the basic Roman script, the Kurmaniji alphabet contains the
following letter-diacritic combinations:

Unicode Unicode Unicode Unicode
¢ | OOE7 ¢ | 00C7 00EE T | 00CE
é | O0OEA E | 00CA 00FB U | ooDB
s | 015F S | 015E

! See www.unicode.org
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Administrative structure

Turkey comprises 81 first-order administrative level provinces (il), which are sub-divided into second-order administrative districts (ilge). In most cases the
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provinces are named after the central district, which is also the seat of the province®®.

(37° 45’N/028° O0’E)

(37° 50" 42" N/027° 50' 23" E)

Nz:r?c\a/igr?g I(_'?)Ez';/ltilo)n Long form name Variant names Centre and Location % Website
(1é7’§d1a5r,‘,3/0350 25y | Adanall Adhanah (37 00 06" Nioser 19 44 £y | TR-OL www.adana.gov.tr
(Zéf:d‘g?\;?&ngo 15E) Adiyaman i Adiyaman Vilayeti (37° 45 52Ad’|\}//%r§g:1 16' 35" E) TR-02 www.adiyaman.gov.tr
SN ey | Menrnir i | ML | oo e ey | TR | maboniaansmou
?ésékzsze}rr\l%sw orE) | Aksarayli ] (38° 22 21" Nioae 01" 41" By | 708 W, ksaray. gov.Ir
(5466332,5,’\]3’/3350 54'E) Amasya li Amasia, Amasya Vilayeti (40° 39' 12ﬁm%sc)’)gac, 49' 59" E) TR-05 Www.amasya.gov.tr
?égp‘:n4k5;’iri1?o32° 30E) | Ankera i ﬁ??gﬁg’vﬁgiﬁ,yihn@ra (39° 54 42 NI052* 50 25" B | 0 MW, ankara.gov.t
(7\,;7’*0”58‘,'%7()3 1o o0y | Antalya i Antalya Vilayeti (36° 54 P GO 5 | TRO7 www.antalya.qov.tr
&(341'63?;';1&/1842" sg) | Ardahan i ) 41° 06 31'f‘ﬁf(‘)zazrl 42 08" E) TR-75 www.ardahan.gov.tr
(941'63r%i,r,11/0410 50°E) | Artvin li Artvin Vilayeti, Coruh (41° 10 54nﬁlr/t2)/i4nlo 49' 18" E) TR-08 Www.artvin.gov.r
10. Aydin Aydin ili Aydin Vilayeti, Aidin Aydin TR-09 www.aydin.gov.tr

19 Apart from Hatay, the centre of which is Antakya; Kocaeli, the centre of which is izmit; and Sakarya, the centre of which is Adapazari.
20 . . .
Province name was changed from Afyon to Afyonkarahisar in 2004.
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(40° 40°N/033° 25’E)

(40° 36' 06" N/033° 36' 55"

E)
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11. Agn N Agn Vilayeti, Karakilise, Agn # .

o ’ [} ’ - o [ n o 1 n - . . .
(39° 40°N/043° 10°E) | A9 Tl Karakose (39° 43' 10" N/043° 03 05" E) | 'R04 WWW.agri.qov.tr
12. Balikesir . A Balikesir I
(39° 45'N/028° 00°E) Balikesir lli Adana Vilayeti, Seyhan (39° 38' 57" N/027° 53' 10" E) TR-10 www.balikesir.gov.tr
13. Bartin . Bartin .

(41° 35N/032° 20F) | Bartn ll - (41° 38' 09" N/032° 20’ 15" E) TR-74 www.bartin.gov.tr
14. Batman . Batman

(38° 00'N/041° 20'E) | Batman li - (37° 53' 15" N/041° 07'56" E) | 'R /2 Www.batman.gov.r
15. Bayburt . Bayburt

(40° 15'N/040° 15°E) Bayburt lli - (40° 15' 32" N/040° 13' 40" E) TR-69 www.bayburt.gov.tr
16. Bilecik oo Al N Bilecik L

(40° 00°N/030° 10°E) Bilecik lli Bilecik Vilayeti, Ertugrul (40° 08' 31" N/029° 58' 46" E) TR-11 www.bilecik.gov.tr
(137908(')2;0,]\](;:)400 50°E) Bingol li Bingdl Vilayeti, Capakgur (38° 53' 05,.'?\']?82(')0 29' 38" E) TR-12 www.bingol.gov.tr
18. Bitlis L Al Bitlis .

(38° 21'N/042° 23°E) Bitlis lli Bitlis Vilayeti (38° 24' 04" N/042° 06' 28" E) TR-13 www. bitlis.gov.tr
19. Bolu . A Bolu

o ’ o ’ o 1 n o 1 n - - . -
(40° 38'N 031° 35°E) Bolu i Bolu Vilayeti (40° 44' 09" N/O31° 36' 22" E) TR-14 www.bolu.gov.tr
20. Burdur . A Burdur
(37° 30'N 030° 00" ) Burdur lli Burdur Vilayeti (37° 43' 13" N/030° 17' 27" E) TR-15 www.burdur.gov.tr
(241(.)°Bou9r’ile/10290 09°E) Bursa ili Bursa Vilayeti, Brusa (40° 11 34" I?\l%szago 05' 03" E) TR-16 www.bursa.gov.tr
(242C.)°g0a5r]lz\il|/((|)(2aé? 50°E) Canakkale lli Canakkale Vilayeti (40° 08' 4(5,?&%‘2(21624. 23" E) TR-17 www.canakkale.gov.tr
23. Gankin Cankiri li Cankiri Vilayeti Gankiri TR-18 www.cankiri.gov.tr

! The town of Agri was previously known as Karakose.
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24. Corum . DA Corum )
(40° 30°N/034° 44°E) Corum lli Corum Vilayeti (40° 32' 56" N/034° 57' 12" E) TR-19 WWW.COorum.gov.tr
25. Denizli Denizli ili Denizli Vilayeti Denizl TR-20 www.denizli.gov.tr
(37° 42’'N/029° 15°E) y (37° 46' 27" N/029° 05' 15" E) - GO
26. Diyarbakir . . Diyarbakir Vilayeti, Diyarbakir i . .
(38° 00'N/040° 30°E) | Piyarbakir i Diarbakir, Diarbekr, (37° 54' 57" N/040° 13 08" E) | R4l www.diyarbakir.qov.ir
27. Duzce . . Dilzce
(40° 52'N/031° 19°E) | Duzee I - (40° 50' 20" N/031° 09' 50" E) | oL woww.duzce.gov.lr
28. Edirne . - . A . Edirne .
(41° 15'N/026° 40°E) Edirne i Edirne Vilayeti, Adrianople (41° 40' 33" N/026° 33' 31" E) TR-22 www.edirne.gov.tr
29. Elazig i Elazi§ Vilayeti, Elaziz, Elazig i .
(38° 13N/039° 30°E) | E1@Z9 1l Mamuretilaziz (38° 40' 28" N/039° 13' 24" E) | 1723 Www.elazig.gov.tr
30. Erzincan . - . Sal - Erzincan .
(39° 48'N/039° 34°E) Erzincan lli Erzincan Vilayeti, Erzinjan (39° 45' 08" N/039° 29' 34" E) TR-24 Www.erzincan.gov.tr
31. Erzurum . A Erzurum
(39° 59'N/041° 32°E) Erzurum lli Erzurum Vilayeti, Erzerum (39° 54' 31" N/041° 16' 37" E) TR-25 WWW.erzurum.gov.tr
32. Eskigehir AR T Eskisehir Vilayeti, Eskisehir i S
(39° 40'N/031° 10°E) | ESKisehir [l Eskishehir (39° 46' 06" N/030° 32' 02" E) | 26 www.eskisehir.gov.r
33. Gaziantep . . . A Gaziantep i .
(37° 05'N/037° 20°E) Gaziantep lli Gaziantep Vilayeti, Ayintap (37° 03' 34" N/037° 22' 57" E) TR-27 Www.gaziantep.gov.tr
34. Giresun . . . A Giresun .
(40° 30'N/038° 30°E) Giresun lli Giresun Vilayeti (40° 55' 01" N/038° 23' 15" E) TR-28 www.giresun.gov.tr
35. Glmushane Gumighane lli Gumdighane Vilayeti Gumughane TR-29 www.gumushane.gov.tr
(40° 15'N/039° 35'E) s s y (40° 27' 37" N/039° 28' 53" E) = ——

A s a s A . a n A 222

36. Hakkari Hakkari il Hakkari Vilayeti, Hakari, Hakkari TR-30 www.hakkari.qov.tr

(37° 35'N/044°10°E)

Hakkari

(37° 34" 28" N/043° 44' 27" E)

22 The town Hakkari was previously known as Célemerik.

© Crown Copyright 2016



http://www.corum.gov.tr/
http://www.denizli.gov.tr/
http://www.diyarbakir.gov.tr/
http://www.duzce.gov.tr/
http://www.edirne.gov.tr/
http://www.elazig.gov.tr/
http://www.erzincan.gov.tr/
http://www.erzurum.gov.tr/
http://www.eskisehir.gov.tr/
http://www.gaziantep.gov.tr/
http://www.giresun.gov.tr/
http://www.gumushane.gov.tr/
http://www.hakkari.gov.tr/

| g The Permanent Committee on Geographical Names

TOPONYMIC FACT FILE

(36° 30NI036° 15°E) | @y i Hatay Vilayet (36° 12 24?'%%%22"309' 26'E) | RO www.hatay.gov.r
(30" SoN/043° 52E) | 90T I ' (@97 55 25 Niowas 0z 4z°E) | TRTS www.igdir.gov.tr
?3?3"%%%5%310 00'E) Isparta ili Isparta Vilayeti, Hamitabat (37° 45 52.,'?%?80 33' 08" E) TR-32 Www.isparta.gov.tr
e 4 | Istanbul Constantiople, e 00 a0 gy | TR wwwistanbul.gov.ir
?:;Léoiﬁrg’i';mz?o 30°E) izmir i izmir Vilayeti (38° 24 46IZNT(;r22; 08" 18" E) TR-35 WWW.iZmir.qov.ir
?3;25°K0%r3l213(r)n;72g]0?§§ ﬁahramanmaras Maras Vilayeti, Maras i 37° 3;%2@'@%2??;? 35" E) TR-46 www.kahramanmaras.gov.tr
?fi a3z 3gE) | Kerabukll - (41° 12 Lo a7 40" g | TR www.karabuk.gov.tr
?3?7'°K1a1r’?\jr?o%%° 13E) | Karaman i - (37° 10 525?{38;2? 12'54" E) TR-70 www.karaman.gov.tr
(30 a8 /043 05'E) | Kars i Kars Vilayeti 40" 3607 Nioaae 05 42y | TR-30 s kars.qov.t
(41 3oNI08s" 40 Kastamonu [l rastamonu Vilayet, , Kastamonu TR-37 www.kastamonu.gov.tr
(41° 30°’N/033° 40°E) Kastamuni (41° 22" 41" N/033° 46' 31" E)

?378.°K4%¥;%i350 55°E) Kayseri ili Kayseri Vilayeti, Kaisaria (38° 43" 56,‘%73;; 29' 07" E) TR-38 www.kayseri.gov.tr
???éKsig?N/osr o5E) | Kislh - (36° 42 58" NI0sT" 06 54 ) | TR www kilis. gov. i
?e?goKéS"Lk/S'g,ey a5E) | Kinkkale I - (30° 50 SR g | TR www Kirikkale.gov.tr

= Antakya is the usual name of the administrative centre of the province of Hatay, which is situated within a metropolitan municipality called Hatay.
** The site of the ancient city of Smyrna is within the boundary of the city of izmir. The city was generally referred to as Smyrna until the Turkish Postal Service Law 1930, made izmir the
internationally recognised name. (This law also changed the name of Constantinople to istanbul; and Angora to Ankara).
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?21 OKL{BI‘(Il\f;BeZI;O 30°E) Kirklareli ili E:Siﬁﬁgs\gléyeti’ (41° 44 06'5','37'5‘;2 13' 31" E) TR-39 www.Kirklareli.gov.tr
?;9°K2|:)§r3?oi;4°10’E) Kirsehir I Kirsehir Vilayet (39° 08" 45" Nio34® 09' 50" g | TR wiww.kirsehir.qov.ir
?jd°K4059r3‘/3(|)i29° s5E) | Kocael I Kocaell Vilayet (40° 46° 01"if\1n/1ci)t22;° ssorE) | R4 www.kocaeli.gov.tr
?;}OKSOZ%%QO 29°E) Konya Ili Konya Vilayeti (37° 52 17,.%0/%20 29' 05" E) TR-42 www.konya.gov.tr
30 25 Iag" 50y | Kitahya i Katahya Vilayeti (39° 25 27 Njooes 5900 By | TR-43 www.kutahya.gov.ir
?e?éc’l\gil’ﬁ%)%go 19°E) Malatya ili Malatya Vilayeti, Malatia (38° 21° Ol,l.vl S}Sg’go 19' 00" E) TR-44 www.malatya.gov.tr
56.°Mar’1isa o np’ Manisa lli Manisa Vilayeti, Saruhan o op '!\/Ianisao R TR-45 WWW.manisa.gov.tr
(38° 37'N/027° 26'E) (38° 36" 43" N/027° 25' 35" E)

(5377'0'\’:""9(&%400 4sE) | Mardin i Mardin Vilayeti (37 18 Jaatdin s g | TR4T www.mardin. qov.tr
(5??é°Nz|1e5{SNi/%;Z° 3o | Mersin :\ailrylf:l RO (36° 43' 56" NI0aM® 38 29" g | 'R WWw.mersin.qov.ir
3t AoN0a1-30) | Musli Mus Vilayet a0 44 43 Mo 30 a5 gy | TR www.mus.qov.i
?307.°'\tu9!\|1&/1028° 22°E) Mugla ili Mugla Vilayeti (37° 13 05,,%7%&80 21' 59" E) TR-48 www.mugla.gov.tr
?315°N3e§{§%]3i2° 43E) Nevsehir ili Nevsehir Vilayeti (38° 37" 3ON?\IV/%e;:£ 42 44" E) TR-50 www.nevsehir.gov.tr
?327'°N5ig$\13034°41 ) | Nigdel Nigde Vilayet (37°57' 57" /o34 40" 46 g | TR www.nigde.gov.tr

% jzmit is the name of the administrative centre of the province of Kocaeli, which is situated within a metropolitan municipality called Kocaeli.
* icel province merged with Mersin province in 1933 to become icel province, with the centre at Mersin. In 2002, the name of the province was changed from icel to Mersin.
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?fdpsrg‘lril/osr s | Ordu i Ordu Vilayeti (410 05' 38" 8;8;60 wosp | TRS? www.ordu.gov.tr
?ffo%im,\f}g;y;o 15g) | Osmanive I - (37° 04' 23-3,\']}8225 1452 E) TR-80 Www.osmaniye.gov.tr
?451 OR(;?N/MOO 3TE) Rize li Rize Vilayeti (41° 01 15" NR;SZOO 31 10" B TR-53 WWW.rize.qov.r
oo ATRba0° 24'E) | Sakarval Sakarya Vilayet 0 a5 R gy | TR wonw sakarya,gov.ir
?47i SITNI036" 20 | Samsun i Canik, Samsun Vilayet (41° 17 12" NIG3E* 19" 48" B | TR WIWW. SaMSUN.QOV. 1T
?387'91a ONI03E* 4g) | Sanhurfali ngzsisli?’u?fga\’/i%;fgﬁ ’ (37° 10 oL Ni03s: 47" 38" gy | TR63 www.sanliurfa.gov.tr
?%fggf,\, j041° 56°E) | Sirtlh Siirt Vilayeti (37 55 57" I\?}i(i)rztll° 56255 | TR www_siirt. gov.tr
(74?2.°Sci)29Np/035° 10E) | Sinop If Sinop Vilayeti (42° 01 37"SNi;1003p5° 09' 45" E) TR-57 WWW.SINOP.QoV.tr
(7?’17.°$?|’r1r’1§I/<0420 28'E) | $'Mak I - (37° 30 50..%;8220 27'16" E) TR-73 Www.sirnak.gov.tr
(732§°Szit\é?r\?/037°01 gy | Sivasl Sivas Vilayet (39° 44' 54" NIoB7* 00' 58" g | TR Wiww.Sivas. gov.ir
(756°T5eg:ilij?§2§l7° 31E) Tekirdag lli Tekirdag Vilayeti (40° 58' 41T(?\II</|(r)dze;g 30'31" E) TR-59 www.tekirdag.gov.tr
(46° 1 oNI036° 33E) | Tokatll Tokat Vilayeti, Togat (40° 15 50° NIoge* 33 16°E) | TR www.tokat.gov.ir
(7:)1 OT(SSF;\IZ/%QQO 44°E) Trabzon ili Trabzon Vilayeti, Trebizond (41° 00 18:',-@%%092 43 37"E) TR-61 www.trabzon.gov.tr

z Adapazari is the usual name of the administrative centre of the province of Sakarya, which is situated within a metropolitan municipality called Sakarya.
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http://www.ordu.gov.tr/
http://www.osmaniye.gov.tr/
http://www.rize.gov.tr/
http://www.sakarya.gov.tr/
http://www.samsun.gov.tr/
http://www.sanliurfa.gov.tr/
http://www.siirt.gov.tr/
http://www.sinop.gov.tr/
http://www.sirnak.gov.tr/
http://www.sivas.gov.tr/
http://www.tekirdag.gov.tr/
http://www.tokat.gov.tr/
http://www.trabzon.gov.tr/
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TOPONYMIC FACT FILE

Z§é°ng§?$i3g° 33E) Tunceli ili Tunceli Vilayeti (39° 06 30,.T;\1175§€|;0 32 50" E) TR-62 www.tunceli.gov.tr
géoufoa,h j029° 24y | Ysak i Usak Vilayeti (38° 40’ 25" l,jfgzkgo oao1v gy | TRO4 www.usak.gov.tr
(36 30 N/0aze 23y | Van i Van Vilayeti (38" 2933 Nowe 2250+ ) | TR65 www.van.gov.r
(40" 59025 17g) | Yalovall ' 400 39 18 N0 1637+ ) | TR Www.yalova.qov.tr
?géﬂf;%%mo 48°E) Yozgat ili Yozgat Vilayeti (39° 49' 12,)('\?/2(?362[0 48 16" E) TR-66 WWW.yozgat.gov.tr
?41i LorNios 4gE) | Zonguldak i 53233:32ﬁ viayet (41° 27 0% NIO3T® 47 35" g | RO www. zonguldak.qov.ir

© Crown Copyright 2016
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Other significant locations

| g The Permanent Committee on Geographical Names

Turkish Conventional Variant Location Feature
PCGN Recommended Names . .
Name Name Names/Spellings | (coordinates) Type
Turkey: Aras
Iran: Rad-e Aras (Aras) Aras Nehri Aras Araks, Arax, Erez 40° 01' 04" N River
Armenia: Arak’s (Aras) 048° 27' 12" E
Azerbaijan: Araz (Aras)
istanbul Bogazi,
Bogazici 41° 03" 26" N .
Bosporus Karadeniz Bosporus Bosphorus 029° 02' 36" E Strait
Bogazi®
Bulgarian: Cherno
More
. Russian: Chernoye | 43° 00' 00" N
Black Sea Karadeniz Black Sea More 035° 00' 00" E Sea
Romanian: Marea
Neagra
Sea of Marmora,
Marmara Denizi Marmara Sea of Marmara Sea, 40° 40' 00" N Sea
(Sea of Marmara) Denizi Marmara Ancient name: 028° 15' 00" E
Propontis
. Greek: Aigaion 39° 00' 00" N
Aegean Sea Ege Denizi Aegean Sea Pélagos 025° 00' 00" E Sea
Boghazlar, 019 Eqn
Dardanelles Qanz%kkale Dardanelles Dardanelli, Ancient 40 012 .51 .,N Strait
Bogazi ) 026° 27' 30" E
name: Hellespont
Turkey: Firat Nehri (Euphrates)®® o gt HEN
- _ : Eufrate, Euphrat, 30° 34' 25" N, .
Iraq and Syria: Nahr Furat Firat Nehri Euphrates Ferath 047° 45' 40" E River
(Euphrates)
Turkey: Dicle Nehri (Tigris)* . . - Dikris, Hiddekel, 31° 00' 00" N .
Iraq and Syria: Nahr Dijlah (Tigris) Dicle Nefri Tigris Tigre, Tigri 047° 25' 00" E River
Agri Dagi < < Mountain of the Ark 39°42'38" N .
(Mount Ararat) Agn Dagr Mount Ararat Armenian: Masis 044° 17' 35" E Mountain
y : N Taurus . 36° 59'10"N .
Toros Daglari (Taurus Mountains) | Toros Daglari Mountains Toros Mountains 032° 57' 59" E Mountains

8 The Turkish names are Karadeniz Bogaz! (Black Sea Strait) to denote the northern half, istanbul Bogazi (Istanbul Strait)
to denote the southern half and Bogazici to indicate the middle of the strait. The conventional name Bosporus is also seen

as Bosphorus.

2930
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The source of both the Euphrates and the Tigris rivers are in Turkey.
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| g The Permanent Committee on Geographical Names

Recognised Border Crossing Points with Syria

PCGN Recommended Name
(Turkish side)

PCGN Recommended Name
(Syrian side)

Approximate location

Yayladagi

Kassab

35° 54" 19" N, 036° 00" 38" E

Cilvegdzu/Reyhanli

Sarmada

36° 13' 58" N, 036° 40' 56" E

Onciipinar/Kilis

Bab as Salam/ I'zaz

36° 38' 04" N, 037° 05' 09" E

Mdarsitpinar ‘Ayn al ‘Arab (Kobanf) 36° 53' 59" N, 038° 20' 58" E
Karkamig Jarabulus 36° 49' 48" N, 038° 00' 03" E
Akcakale Tall Abyad 36°42' 19" N, 038° 57' 32" E
Ceylanpinar Ra’s al ‘Ayn 36° 50" 34" N, 040° 03' 09" E
Senyurt Ad Darbasiyah 37°04'41" N, 040° 38' 43" E
Nusaybin Al Qamishit 37°03'44" N, 041° 13' 06" E
Useful references
Turkish  Constitution 1982 on the Grand National  Assembly of Turkey  website:

http://www.tbmm.gov.tr/anayasa/anayasa 2011.pdf

Government of Turkey website https://www.turkiye.gov.tr

Turkiye istatistik Kurumu (Turkish Statistical Institute) http://www.turkstat.gov.tr
(Mapping General Command):

The Turkish national mapping agency: Harita Genel

http://www.hgk.msb.qgov.tr/english/

International Organisation for Standards (ISO): www.iso.org
Languages: www.ethnologue.com , www.omniglot.com

Administrative divisions: http://www.statoids.com

Komutanhgi

Turkish Cultural Foundation: http://www.turkishculture.org/literature-124.htm

http://www.hurriyetdailynews.com/thirty-six-languages-spoken-in-turkey-but-data-needs-update-specialist-

says.aspx?pagelD=238&nID=56469&NewsCatlD=339

http://memim.com/geographical-name-changes-in-turkey.html

http://en.wikipedia.org/wiki/Geographical name changes in_Turkey

US Board on Geographic Names GEOnet Names Server: http://earth-info.nga.mil/gns/html/index.html
BGN Geographic Names Standardization Policy for Turkey
Unicode consortium: www.unicode.org

BBC Country Profile: http://www.bbc.co.uk/news/world-europe-17988453

CIA World Factbook: https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/geos/tu.html
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Compiled by PCGN
January 2016

Tel. 0207 591 3120
info@pcgn.org.uk

13


http://www.tbmm.gov.tr/anayasa/anayasa_2011.pdf
https://www.turkiye.gov.tr/
http://www.turkstat.gov.tr/
http://www.hgk.msb.gov.tr/english/
http://www.ethnologue.com/
http://www.omniglot.com/
http://www.statoids.com/
http://www.turkishculture.org/literature-124.htm
http://www.hurriyetdailynews.com/thirty-six-languages-spoken-in-turkey-but-data-needs-update-specialist-says.aspx?pageID=238&nID=56469&NewsCatID=339
http://www.hurriyetdailynews.com/thirty-six-languages-spoken-in-turkey-but-data-needs-update-specialist-says.aspx?pageID=238&nID=56469&NewsCatID=339
http://memim.com/geographical-name-changes-in-turkey.html
http://en.wikipedia.org/wiki/Geographical_name_changes_in_Turkey
http://earth-info.nga.mil/gns/html/index.html
http://www.unicode.org/
http://www.bbc.co.uk/news/world-europe-17988453
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/geos/tu.html

